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ods. 3, v súlade $ potvrdenými oprávnenými nákladmi, ktoré sú zahrnuté do
štvrťročnej / záverečnej správy o postupe realizácie mikroprojektu.8

16. Podmienkou prevodu prĺjímateľovi spolufinancovania mikroprojektu je dostupnost‘
rozpočtových prostriedkov. ~

. 17. ‚7 prípade, ak mikroprojekt vytvára príjem už počas svojej. realizácie, Euroregión J
L VOC zníži poskytnutú čiastku o príjem získaný v období, ktorého sa týka správa

L . o postupe realizácie mikroprojektu. ‚

18. Pokiaľ sa počas ĺmplementácie mikroprojektu zistí, že DPH, ktorú je možné získat‘

. spát‘ bota zahrnutá v správe o postupe realizácie mikroprojektu, Euroregión J VÚC

zníži sumu overéných oprávnenýčh výdavkov o výšku DPH, ktorú je možné získat‘
‚ spát‘.

19. Pokial‘ sa počas implementácĺe mikroprojektu zistí, že DPH, ktorú je možné získat‘
späť bola zahrnutá v správe o postupe realizácie mikroprojektu, prijímateľ je

- ‘ povinný vrátit‘ príslušnú čiastku Euroregiónu J WC spolu s úrokmi podYa 5 7, odsek
-~ 4.

20. Pokiaľ sa počas implementácie mikroprojektu ukáže, že boli porušené zásady
‘ verejného obstarávania, Euroregión J VOC vykoná finančné korektúry podľa

Príručky Europskej komisie tykajúcej sa stanovovanla Jinan čnych korektúr spojených
s výdavkami zo štrukturálnych Jon dov a kohézneho fondu ti prípade porušen Ia zásad

. ti oblasti verejného obstarávania (COCOF 07/0037/03-EN).
‘: 21. Euroregión J VÚC mb~ znížiť čiastku spolufinancovania aj v prípade vzniku

‚ : ‘ okolností, ktoré sú uvedené v 5 7. - - :
--„ - 57.

VRÁTENIE PROSTRIEDKOV A SANKCIE .

1. Ak sa na základe monitorovacích správ o postupe realizácii projektu alebo
finančných kontrol, ktoré vykonávajú oprávnené orgány, alebo mým spósobom zistí,

-‘ že v projekte nebola časť alebo celá suma fmnančných prostriedkov využitá
- - spósobom na to určeným bez dodržania povinných postupov, alebo pokial‘ boli

fmnančné prostriedky prevzaté neoprávneným spósobom, atebo v prevyšujúcej
čiastke, je prijímateľ povinný vrátit‘ tieto prostriedky v príslušnej výške, časti, alebo
celku, spolu $ úrokmi z omeškania za podmienok, v určenej lehote a na určené číslo

. bankového účtu, ktoré uvedie Euroregión / VUC v súlade s vystavenou výzvou na
zaplatenie.

2. Ak prijímatel‘ nevráti prostriedky podľa bodu 1. v určenom termíne, v takom prípade
Euroregión / VÚC vrátenie peňazí zabezpečí znížením nasledujúcej refundácie
o príslušnú sumu spolu s úrokmi.

3. V prípade, ak je čiastka neprávom použitých fmnančných prostriedkov vyššia ako
čiastka, ktorá ešte nebola refundovaná, alebo z mých dbvodov nie je možné vykonat‘

. zníženie, Euroregión / VUC pozastaví nasledujúcu platbu a podnikne kroky
smerujúce k získaniu prostriedkov, na základe dostupných právnych prostriedkov.

-—~tka-s-aitátnych-rozp-oĚtovýchiednotek na poľskej strana
Netýka sa štátnych rozpočtových jecinotiek na pol‘skej strane.
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